O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0821U101840
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpauii: 22-06-2021

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Ceprienko Tamapa BosogumupiBHa

2. Serhiienko Tamara

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bupg, pucepranii: nokrop dinocodii
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIndp HayKoBOi ceniaIbHOCTI: 011

Ha3zBa HayKoBoOi creniaIbHOCTI: OcBiTHi, nejaroriabi HayKu

T'anyss / ranysi 3HaHb!

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

JlaTa 3axHCTy: 16-06-2021

CnenianbHICTD 32 OCBITOIO: VkpaiHCcbka MOBa Ta JliTepaTypa

Micue po6oTH 3400yBava: HaujonanbHuii meguynumii yHisepeutert imeni O. O. Boromosbug

Kop 3a €IPIIOY: 02010787

Micuesnaxo,szeHHa: oynbBap Tapaca llleByeHka, 6ya. 13, m. Kuis, 01601, YkpaiHna

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBriHHS: MiHicTepCTBO OXOPOHH 3/10POB's YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
Iudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagH (pa30Boi crieniajai30BaHOI BYEHOI pazu). 1O 26.003.045

IloBHe HaiMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOM: HaujoHnanbuuii menuynuii yHiBepeurer imeni O. O.

boromosbiis

Kopg 3a €IPIIOY: 02010787

Micue3Haxoo KeHHS: 6yibeap Tapaca lllesyenka, 6y, 13, m. Kuig, 01601, Ykpaina
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OXOPOHM 300POB 'Sl YKpaiHu

InenTugikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BizomocTi nipo nmiznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10
BUKOHaHO JHUCEPTALil0

IloBHe HaiMeHYBaHHSI IOPHUAUYHOI 0COOM: Haujonanbuuii menuunuii yHisepcurer imeni O. O.
boromosbiis

Kop 3a €IPIIOY: 02010787

Micuesnaxo,ereHHﬂ: oysnbBap Tapaca llleByeHka, 6yz. 13, m. Kuis, 01601, Ykpaina

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBriHHS: MiHicTepPCTBO OXOPOHH 3/10POB's YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

V. BimomocTi npo gucepraniio
Moga guceprariii:
Koau TemaTHYHHUX PYOpPHK: 14.35.09, 16.31.51

Tema guceprauii:
1. ®opmyBaHHS HaBUYOK (PaxoBOi MeIMYHOI KOMYHIKallii B iHO3€MHMX CTYJI€HTiB MEINYHUX YHIBEPCUTETIB
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Pedepar:

1. Y puceprauii BUKJIa€eHO HOBE PO3B'SI3aHHS NIP06IeMU (OPMYBAaHHS HaBUYOK (PaxoBOi MEIUYHOI KOMYHIKallii
(HOMK) B iHO3EMHUX CTY[€HTiB MEIMYHUX YHIBEPCUTETIB. AKTya/IbHICTh TEMU 3yMOBJIEHA COLiaIbHO-
npodeciiiHo 3aTpebyBaHiCTIO MOBHOOCBITHbOI KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX JIikapiB, HEJOCTaTHIM BUCBITJIEHHSIM
[IMTaHHS B HAYyKOBO-METOAMYHIl JIiTepaTypi, HASIBHICTIO HU3KU CyllepeYHOoCTel y cdepi QyHKIiOHyBaHHS 00'eKTa
IOCJIiIPKEHHS], IO CIIOBIJIbHIOIOTh NPOLIEC MOBHOI MiATOTOBKY iHO3EMHUX CTYEHTIB 10 MpodeciiiHoi MeguyHO]
KOMyHiKkaji. 3’scoBaHO cTaH BUBYEHHS ITpobaeMy GOpMyBaHHS HaBUYOK PaxoBOi MeINYHOI KOMyHiKallii B
iHO3€MHUX CTY[I€HTiB; BUKOHAHO OIJISJl HAYKOBOI JIiTepaTypy 3 TEMU Ta HOPMATHUBHUX JOKYMEHTIB; OKPECJIIEHO
HayKOBO-TEOPETUYHI 3aCaiu JOCIiIKEHHSI; pO3p06JI€HO 0ro TepMiHOJIOTYHMI anapart. Ha nifcrasi TeOpeTUYHOTro
aHasi3y JOCiIpKyBaHOI IPO6IEMU 3'SICOBAHO CYTHICTb Ta CTPYKTYPY (axoBoi MeauyHoi komyHikaii. OkpecyieHo

CTPYKTYPY KOMYHIKaTUBHOTO IIJIaHY JIiKaps, Y IKOMY IIO€JHaHI MOBJIEHHEB] [Iii IPOTOKOJIBHOTO Ta CUTYaTUBHOTO



XapakTepy, W0 BU3HAYa€ 3MiCT i HanIpsIM KOMYHiKauii. KOHKpETH30BaHO CYTHICTb ITOHSTTS HABUYKU Ta
KOMYHIKaTMBHOI HaBUYKY B KOHTEKCTI IPO6JIeMaTUKU OOCTiIPKEHHS SIK [isiJIbHICHO-POJIbOBOTO CKJIaIHUKA
npodeciiiHoi KOMIIETEHTHOCTI Jlikapsi. 3 OIJIsgly Ha BU3HAY€Hi 3MiCTOBI XapaKTepUCTUKM KOMYHIKaTHUBHUX HaBUYOK
BHOKPEMJIEHO pernepTyap HaBUYOK ay[il0BaHHS, TOBOPIHHA Ta AiaJlorOBOi B3a€MOJIi B TUIIOBUX KOMYHIKaTUBHUX
CUTYyaLisiX iHTEPIPOECIIHOrO CNiJIKyBaHHS: 3HAlIOMCTBA 3 MAlLliEHTOM, CUCTEMHOTO ONIUTYBAHHS, 00'€KTUBHOTO
0o0CTeKeHHs, HaJlaHHs pekoMmeHaanil. CpopmysboBaHo JediHilii 6a30BUX [IOHATb AOCHIIKEHHS: «daxoBa MeuyHa
MOBa», «(axoBa MeIUYHA KOMYHIKallis», «<HABUYKU (PaxoBOi MeJUYHOI KOMYHIKallii», «I1pouec (popMyBaHHs
HaBMYKM (PAXOBOi MEIMYHOI KOMYHIKalii», «COPMOBaHICTh HABMYOK (PAXOBOi MEIUIHOI KOMYHIKaLlii».
BMOTHBOBaHO 0OpaHHS KOMIIETEHTHICHOT'O IiIX0y SIK IPIOPUTETHOrO Ta Hal6iIbLI MPOAYKTUBHOTO B KOHTEKCTI
dopmyBaHHs1 HOMK B iHO3eMHUX CTy[I€HTiB-MEAUKIB 10r0 OpieHTalli€lo Ha pe3yJibTaT, THYYKiCTIO, HAlliJIEHiCTIO Ha
MOJIepHi3allilo HaBYyaHHs. Bu3HayeHo epeKTHBHI HayKOBO-Te€JaroriuyHi npuHuunu rnpouecy popmysanus HOMK:
3arajbHOAUIAKTUYHI, IPUHIMIIM HAaBYaHHS Yy>KOI MOBU Ta IPUHLUIY NPOPECiIHO 30pieHTOBAaHOI MOBHOI OCBITH B
YMOBAax MEIUYHOTO yHiBEPCUTETY. PO3p06JIEHO KOHLENTYalbHy MO/IEJb, BU3HAYEHO ii METY, Ka I0JISra€ B
e(eKTUBHOMY yIPaBJliHHI IPOLIECOM CUCTEMHOI AisyibHOCTI 3 popmyBanHs HOMK niis BcebiuHOro 3ab6e3nedyeHHs
MOT0 MIPOAYKTUBHOCTI HA 3aCa/jax KOMIIETEHTHICHOTO MiIXO04y 4O HaBYaHHS YKPAiHCbKOI MOBY iHO3€MHUX
cTyneHTiB. COpMOBaHO CTPYKTYPY MOZEI, sIKa MICTUTh YOTUPU B3aEMOIIOB'SI3aHi O6JIOKU: 3MICTOBUH (MeTa,
KOMIIOHEHTHU 3MICTy HaBYaHHSI), IULAKTUYHUH (JIIHTBOOUIAKTAYHA porpama popmysaHHs HOMK, eranu
HaBYaHHS, (axOBUI KOMYHIKaTUBHUI KOMIIEKC, OYiKyBaHi pe3yJIbTaTH), OLiHIOBaJIbHUI (KPUTEPIi Ta IOKa3HUKU
copMoBaHOCTi), pe3ynbTatuBHUl (chopmoBaHicTs HOMK 3a piBHSIMU: BUCOKUIA, OCTATHIN, C€peHiil HU3bKUA).
AprymeHTOBaHO e(peKTHBHICTh BUKOPUCTAaHHS pO3p00JIeHOI B IMcepTallii MeTOAUKH, 3a KOO JO 3MICTY Ta
METOJMYHOr'0 HAallOBHEHHS YNHHOI IPOrPaMHu, KaJIeHIAPHO-TEMATUYHOTO IIJIaHY Ta METOJMYHOTO 3a0€3MeYeHHs
nonaetbcest paxoBuil KomyHikatuBHUN KoMIlieke (PKK), a came: mpodeciiiHo 30pieHTOBaHUI Ta KOHLENTYaIbHO
CHACTEMAaTU30BaHUI MOBJIEHHEBUI MaTepiajl, HACUYEHN MEIUYHOIO TEMATUKOIO, JIEKCUKOIO Ta TEPMIHOJIOTIEI0,
SKW 3aCTOCOBYETHCS B YCiX BUIAX MOBJIEHHEBO] JisSIJILHOCTI Ta B YCiX KOMYHIKaTUBHUX CUTYaLlisIX
inTepnpodeciitHoro MmegnyHoro cninkyBaHHsl. KK MicTUTb: paxOBy KOMYHIKaTUBHY TeMY; (paxoBUIl JTEKCUYHUI
MiHiMyM; (paxoBuil TEKCT; (axoBuUIl Aiaor; CUCTEMY (axoBO CIPSIMOBAHUX TPEHYBAJbHUX BIIPaB; iHTEPAKTHBHI
dopmu PaxoBo 11 KOMYHIKaTUBHO 30Pi€HTOBAHOTO HABYAHHS; BIIPABY 1 3aBJIaHHS, CIIPSIMOBAaHi Ha CUCTEMHE
IIOBTOPEHHSI BUBYEHOT'O MaTepiaiy. Ines foLinbHOCTI Ta npiopuTeTHOCTI 3acTocyBaHH PKK B 3a11ponoHOBaHOMY
BUIJISIZ] MiATBEPIKYEThCS TUM, 1O el KOMILJIEKC 3a0e3Iedye MOCiIoBHe 11 6araTopa3oBe OBTOPEHHS JIE€KCUKH,
rpamMaTuyHUX GOPM Ta CUHTAaKCUYHUX KOHCTPYKLiM B MOBJIEHHEBO BUO3MIHEHNX BapiaHTaX i TUM caMuM
YMO>KJIMBJIIOE aIeKBaTHY peLieNllilo Ta aBTOMaTU30BaHe BiATBOPEHHS I IPOAYKYBaHHS LIUX MOBHUX 3aCO0IB i
(OpMyBaHHSI Ta 3aKPilJIEHHS KOMYHIKaTUBHOI HaBUYKU. BuanadyeHo eranu gpopmysaHHgd HOMK - novyaTkoBui,
MOBJIEHHEBO-HAKOINNYYBaJIbHUMI, KOMyHIKaTUBHO-AiSI/IbHICHUN Ta aHAJIITUYHO-KPEATUBHUI — Ta MEPEJIK

MOBJIEHHEBUX KOMIIETEHTHOCTEM, SIKUMU MalOTh OBOJIOLITU MalOYTHI JliKapi Nifyac KO>KHOTO 3 HUX.

2. The dissertation presents a new solution to the problem of forming professional medical communication skills
(PMCS) among foreign students of medical universities. The relevance of the topic is determined by the socio-
professional demand for language competence of future doctors, insufficient coverage of the issue in the scientific
and methodological literature, the presence of a number of contradictions in the functioning of the object of study,
which slows down the language training of professional medical communication for foreign students. The state of
studying the problem of formation of professional medical communication skills among foreign students is
clarified; the review of scientific literature on the topic and regulations is undertaken; the scientific and theoretical
bases of research are outlined; its research vocabulary is developed. Based on the theoretical analysis of the
researched problem, the essence and structure of professional medical communication are clarified. The structure
of the communicative plan of the doctor is outlined, in which vocal acts of protocol and situational character are
combined, which determines the content and direction of communication. The essence of the concept of skill and
communication skill in the context of research issues as an activity- and role-based component of a doctor's
professional competence is specified. Given the defined semantic characteristics of communication skills, the
repertoire of listening, speaking and dialogue interaction in typical communicative situations of interprofessional



communication is distinguished: acquaintance with the patient, systems review, objective examination, providing
the recommendations. Definitions of basic research concepts are formulated: «professional medical language»,
«professional medical communication», «professional medical communication skills», «process of formation of
professional medical communication skills», «skills formedness of professional medical communication». The
choice of the competence approach as a high-priority and the most productive in the context of the formation of
PMCS among foreign medical students is motivated by its result-oriented approach, flexibility, focus on
modernization of education. Effective scientific and pedagogical principles of the process of PMCS formation are
determined: common didactic, principles of foreign language teaching and principles of professionally oriented
language education in the conditions of medical university.
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